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Sažetak: Istraživanjem u okviru projekta «Jezično-likovni standardi u početnom čitanju i pisanju na hrvatskom jeziku», analizira se grafičko-tipografski aspekt korpusa hrvatskih povijesnih početnica na latinici tiskanih od 1527. do 1881. godine, i aktualnih alternativnih razgranatih udžbenika hrvatskog jezika za prvi razred osnovne škole koji se primjenjuju u školskoj godini 2007./2008.

U čitavom istraživanju kvaliteta tipografije promatra se sa stanovišta komunikacije primjerene dječjoj vizualnoj percepciji. 

Temeljno mjerilo pri vrijednovanju udžbenika, tipografije i ilustracija je učenik kao subjekt obrazovanja.
Mjerila vrjednovanja tipografije za početno čitanje obuhvaćaju vrstu i veličinu slova,  razmak između riječi, dužinu redova, razmak između redova i  kvalitetu  ilustracija.

Mjerila za vrjednovanje likovnosti udžbenika su: prikladnost, temeljitost, koherentnost, metodičnost, jedinstvenost.

Ključne riječi: tipografija, čitkost, ilustracija, prijelom

Tiskovni mediji
Pojavom fonetskog alfabeta te pojavom tiska, čovjek je započeo primati i odašiljati informacije pretežno vidom pomoću pisane riječi. Prema Mc Luhanu, analitičaru medija,već sami mediji,  nositelji poruke, a ne jedino njen sadržaj, djeluju na čovjeka. Marshall Mc Luhan je to izrekao riječima: medij je poruka. Epohu ljudske civilizacije u kojoj dominantno mjesto među osjetilima pripada vidu, a dominantno mjesto među medijima tisku, možemo nazvati vizualnom civilizacijom, odnosno kako to čini Mc Luhan, Gutenbergovom galaksijom.
Kraj te epohe označava pojava televizije i interneta koje karakterizira pretvaranje svijeta u veliko selo, gdje svaka informacija postaje svakome trenutno dostupna.
Mc Luhanova opažanja zanimljiva su kao pokušaj objašnjavanja civilizacije i kulture ljudske zajednice pomoću komunikacije. 
U kontekstu teme: «Jezično-likovni standardi u početnom čitanju i pisanju hrvatskoga jezika», sa stanovišta  komunikacije propituju se dvije teme: jedna obuhvaća jezični sadržaj, a druga, oblikovana tipografijom, obuhvaća cjelinu formalnog zajedništva medija vizualnih komunikacija u području tiska.
Tekst koji slijedi obuhvaća specifičnosti medija tiska u području početnog čitanja i pisanja. 
Komunikacija

Pod komunikacijama mislimo na proces odašiljanja, prijenosa i primanja  poruka. U  procesu komuniciranja pošiljatelj odlučuje koji pojam želi prenijeti, taj pojam kodira, pretvara u simbole, i putem slova  upisuje u memoriju prijenosnika. Primatelj poruku prima i dekodira, pretvara  riječ u misao. 
Problemi mogu nastatati prigodom prenošenja poruka. Među ostalima, jedan problem je pojam šuma u mediju, kojeg je potrebno objasniti. Na poruku u mediju djeluju razni činitelji koji je iskrivljuju, npr. nečitko pismo. Da bi se izbjeglo nerazumijevanje poruke zbog šuma u mediju, prigodom kodiranja dodaje se neki višak simbola, tzv. redundanca. Ovaj višak omogućuje da primatelj shvati poruku i njen smisao usprkos raznim nepovoljnim okolnostima komuniciranja. Do smetnji može doći i na strani primatelja poruke. Primjerice, kada se učenici prvi puta susreću s pismom, a nismo sigurni znaju li pročitati neku riječ, tu riječ objašnjavamo slikom koja je zapravo suvišna, redundantna, ali  potrebna da bi učenik kome je poruka upućena shvatio njen smisao.
Postoji još jedan vid ugrožavanja komunikacije na razini odgoja i obrazovanja, to je komunikacija između odraslih i djece, koju je među ostalima, objasnio Jean Piaget. Slika djeteta koja proizlazi iz njegovih istraživanja je slika pojedinca koji je u odnosu na odrasle kognitivni tuđinac. Dijete kao osoba iz strane zemlje u svijetu odraslih, drugačije misli i, figurativno rečeno, govori drugačijim jezikom. Iz ovog shvaćanja proizlazi zaključak da je jedan od glavnih pedagoških problema pitanje  komunikacije. Piaget smatra da djeca imaju mnoštvo ideja o ovom svijetu, ali se one razlikuju od ideja odraslih, i iskazane su drugačijim jezikom. Prema tome, prvi preduvjet obrazovanja djece je uspostavljanje uspješne komunikacije s njima. Suština komunikacije sastoji se u tome da moramo naučiti razumjeti što nam djeca govore i odgovarati tako da nas ona mogu shvatiti. 
Analogno tome, sa stanovišta vizualne percepcije, djeca  doslovno i u prenesenom smislu, vide svijet drugačije od odraslih. Da bismo mogli shvatiti na koji način vide stvarnost, moramo ispitati  što od  stvarnosti djeca doista vide i kako vide ono što gledaju.
Mjerila za vrijednovanje udžbenika
Temeljno mjerilo u vrijednovanju udžbenika u cjelini, tipografije i ilustracija u udžbenicima za početno čitanje i pisanje biti će učenik kao subjekt obrazovanja, s različitim potencijalima, perceptivnim mogućnostima, njegov stupanj razvitka, intelektualni, spoznajni, senzorni, emotivni i motorički, te specifičnosti dječje vizualne percepcije.
Čini se važnim odgovoriti na pitanje o naravi opažaja temeljenog na podatcima koji dolaze iz svijeta izvan djeteta da bi se u njegovom opažanju formirao u specifične oblike svijesti.

Dječja svijest promatra se kao fenomenalna svijest, pojavnost,  kako se djetetu nešto čini, ne objektivno, kako stvarno i zaista jest, nego kako to dijete doživljava subjektivno u okviru svog perceptivnog svijeta i iskustva. Značajno je istaknuti da dječja svijest nije trajno stanje nego proces koji se neprestano mijenja.  Način na koji dijete doživljava nešto i način odrasloga, to su dvije različite pojavne svijesti, uključujući tu i određeno perceptivno zakinuće djeteta koje čini da su njihova iskustva različita. 
Sa stajališta dječje vizualne percepcije, specifične potrebe učenika unose se kao ciljevi, a subjektivne mogućnosti kao mjerila pri vrijednovanje grafičkog oblikovanja udžbenika. 
Udžbenik se vrijednuje ne samo kao komunikacijski već i kao  odgojno obrazovni medij. Parafraziurajući  Mc Luhanovu  poruku da medij, tj. oblik udžbenika, nije samo pasivni prenositelj informacija već i aktivni čimbenik u procesu komunikacije, udžbenik utječe na učenika, ispunjava njegove misli i oblikuje proces učenja,  razmišljanja i spoznaje. Učenik  prima podatke onako kako su oni prezentirani i distrubuirani u knjizi, te će oblik udžbenika,  povoljo ili nepovoljno, utjecati na njegovu recepciju, na sposobnost koncentracije, na spoznaju, na promišljanje i razumijevanje poruke.
Specifičnosti dječje vizualne percepcije
Fiksacije su trenutci gledanja u kojima oko promatrajući oštro i precizno vidi mali dio nečega. Viđenje pretpostavlja svijest, a mi nismo svjesni pojedinačnih fiksacija, zapravo «ne vidimo». Da bismo skupili podatke za mentalnu sliku koja će zadovoljiti našu svijest, potreban je velik broj fiksacija i velika brzina njihova izmjenjivanja. Kao što nismo svjesni pojedinačnih fiksacija, tako nismo svjesni niti čitave dinamike viđenja. Dok su pokreti očiju odraslog čovjeka vrlo brzi, do 10 u sekundi, u djeteta su mnogo sporiji. Djeca u prvom razredu čitajući relativno lagani tekst prosječno učine u jednoj sekundi 1,5 fiksacija, a ta ista djeca kada dosegnu stupanj srednje škole čine prosječno 5 fiksacija u sekundi. Ovo je povezano s vještinom ali i prepoznavanjem, iskustvom čitatelja kojem nije potrebno, kao početnim čitačima, odgonetati svako slovo pojedinačno (Jadranka Damjanov, 1991).
Postoji još jedna druga specifičnost dječje vizualne percepcije: vizualno polje u djece uže je nego u odrasla čovjeka. Pri čitanju, oko odraslog čovjeka obuhvaća oko 10 slovnih znakova jednom fiksacijom, kod djece obuhvaća, ovisno o visini slova, prosječno 5 znakova. Prigodom svake fiksacije, područjem oštrog vida  (fovea centralis) obuhvaćena su samo dva do tri slovna znaka, susjedna slova odnosno riječi percipiraju se manje ili više nejasno i neoštro, ali i takvo periferno viđenje jednim dijelom sudjeluje u viđenju. Dječji pogled obuhvaća manji broj znakova, te čitanje u djece mora biti sporije već i stoga što zahvaća više manjih cjelina od kojih je sastavljen tekst, te se većim brojem fiksacija, koje dulje traju, pogled skokovito pokreće duž redaka u tekstu (Franjo Mesaroš, 1985).
Treća specifičnost dječje vizualne percepcije  sastoji se u tome što djeca vizualne  pojave promatraju kao da ih sagledavaju s više različitih stajališta. Ovo se događa zbog toga što im je percepcija još u razvoju, nije stabilizirana. Iz tog razloga mogu opažati manji broj detalja, ne opažaju pravilno složene prostorne odnose, ne mogu istodobno integrirati više prostornih dimenzija, a pri čitanju zamjenjuju slične slovne znakove. 
Tipografija

Tipografija općenito, bavi se izborom i organizacijom oblika slova i drugih grafičkih obilježja tiska. Bavi se i svim drugim pitanjima koja utječu na izgled teksta i pridonose čitkosti tiskane poruke: oblikom i veličinom slova, znakovima interpunkcije, dijakritičkim znakovima i posebnim simbolima, razmakom između slova i riječi, razmakom između redova, dužinom redova, veličinom margina, količinom i mjestom ilustracija; izborom naslova i podnaslova, primjenom boje i svim ostalim pitanjima prostorne organizacije i konfiguracije tiska.  
U knjižnoj tipografiji tekst se stvara tako da bude čitak, koherentan i vizualno zadovoljavajuća cjelina koja funkcionira «nevidljivo», bez svijesti čitatelja. Izbor vrste pisma je primarni aspekt tipografskog teksta, bio on edukativan, znanstven ili literaran, svi oni imaju različite karaktere i zahtjeve, a sukladno tome pretpostavljaju i različite vrste pisma. 

Čitljivost i čitkost

Termin čitljivost se najčešće i najpravilnije primjenjuje kako bi se opisalo lakoću kojom je pisani jezik čitan i razumljiv, pretpostavlja teškoću ili lakoću razumijevanja jezika samog po sebi, a ne izgled teksta. Činitelji koji utječu na čitljivost uključuju sadržaj teksta, rečeničnu dužinu, dužinu riječi kao i učestalost neuobičajenih riječi.

Kao suprotnost čitljivosti, čitkost opisuje načine slaganja i oblike tipografije koji nisu  povezani sa sadržajem i jezikom, već s veličinom i izgledom pisanog ili tiskanog teksta.

Postoji jedno općeprihvaćeno pravilo uspješno riješene tipografije u prijelomu knjižnog teksta a ono glasi: dobro odabrana tipografija ne bi smjela biti  zamijećena. To znači da slovni znak treba biti shvaćen kao prenositelj informacije, a prestaje biti opažen kao znak po sebi (Franjo Mesaroš, 1985).
Tipografija za početno čitanje

Čitkost se obično mjeri brzinom čitanja. Tinker se bavio istraživanjem razmaka između riječi i redova, i utvrdio da je taj odnos vrlo važan (Tinker, 1963). Prvenstveno je važan razmak između redova. U skladu s načelima psihologije gestalta, tendencija okupljanja elemenata u vizualnom polju temelji se na njihovoj blizini, te da bi se nizovi slovnih znakova prepoznavali kao redovi, razmak između riječi mora biti manji od razmaka među redovima (Bruce i Green 1985). 

Istraživanja čitkosti tipografije za djecu zanimljiva su iz dva razloga. Prvo, važno je da vizualne specifičnosti pisma ne utječu na djecu i njihovu sposobnost razumijevanja semantičkog aspekata čitanja. Isto pravilo vrijedi i za odrasle čitatelje, ali izgleda da ima veće značenje za djecu koja tek uče čitati. Drugo, vizualna prezentacija teksta ima veći utjecaj na motivaciju djece za čitanje. Prema Tinkeru, čitkost tipografije za djecu od 7 godina pretpostavlja visine slovnih znakova od najmanje 14 pt  (oko 5 mm), uz dodatnih 6 do 8 pt za povećanje razmaka između redova. Razmak temeljnih crta između redaka trebao bi iznositi 24 pt (9 mm), i to za dužinu redaka ne veću od 9,3 cm (Tinker, 1968).
Prema istraživanjima u koja su bili uključeni učitelji, upravo učitelji smatraju da su visina slova a zatim razmak izmedu riječi i redova važan čimbenik čitkosti pisma za početno čitanje (Raban, 1984) i (Yule, 1988). Do istih rezultata došli su Hughes i Wilkins. Njihovo istraživanje potvrdilo je da za većinu djece početnih čitača, to znači za djecu koja mogu  pročitati oko 100 riječi (od 90 do 110 riječi), optimalna visina velikih slova iznosi 19 pt (6,5 mm), a visina razmaka između temeljnih crta 30 pt (10.5 mm) (Hughes i Wilkins 2000). 
Hughes i Wikins   istraživali su utjecaje dječje vizualne percepcije na brzinu čitanja. Utvrdili su da djeca u dobi od 6 do 12 godina čitaju brže i lakše veća slova, te da povećanje razmaka u horizontalnom i vertikalnom smjeru pridonosi čitačkim sposobnostima djece i motivaciji za čitanje (Hughes i Wikins 2002). 
Walker i Reynolds utvrdili su da proširenje razmaka između redova, tj. dodavanje nekoliko pt iznad visine standardnog razmaka, koju određuje autor tipografije, djeci olakšava čitanje i prijelaz u novi red. Također, u opsežnom su usporednom istraživanju otkrili  da ne postoje  značajnije razlike u opažanju serifnih i bezserifnih slova, istražujući tu razliku na uzorku specifičnog serifnog pisma  s “dječjim” znakovima (Walker i Reynolds 2002/2003). Povećanje visine vertikalnaih razmaka do 30 pt (10 mm) povoljno djeluje na početno čitanje. Kada se slovni znakovi umanje, na  čitkost će povoljno djelovati povećanje prostora između slova, dok kod povećanja slova vrijedi obrnuto pravilo.  Potvrđeno je da proširenje razmaka između redova do 38 pt (14 mm) olakšava čitanje, a time se ujedno osigurava vizualna  kontrola prijelaza u slijedeći redak (Walker i Reynolds 2004).
Rezultati istraživanja o početnom čitanju djece mogu pridonijeti određivanju mjerila za vrijednovanje čitkosti tipografije u suvremenim početnicama. S tog stajališta mogu se vrijednovati postojeće početnice, ali i udžbenici povijesnih početnica, jer, dječja se percepcija od tada do danas nije promijenila. Na taj način moguće je objektivno utvrditi međudjelovanje pisma i čitkosti i stvarni stupanj utjecaja tipografije na početno čitanje. 
Vrsta pisma za početno čitanje
Prema dosadašnjem iskustvu, najbolja i najprimjerenija  slova za početno čitanje su jednostavna slova, bezserifnog pisma, čistih formi, sažetih pravilnih oblika, jasno diferenciranih oblih i ravnih crta i ujednačenih debljina poteza, primjerice Gill Sans, Futura, Arial, Univers itd. Međutim, s obzirom na oblik pojedinih slova, ni u tim pismima nije sve posve jednoznačno jasno oblikovano i prikladno za početno čitanje. Tako npr.  veliko slovo I svedeno na vertikalnu ravnu crtu, izgleda jednako kao i malo slovo l. Čest  problem za početne čitače predstavlja i prepoznavanje invarijantnih slova:  malog b, d ili p. Neka ih djeca prepoznaju kao zrcalno ista ali različita slova, a neka druga smatraju da se  radi uvijek o istom slovu, no uslijed nestabilnosti vizualne orijentacije jednom ih gledaju u smjeru s lijeva u desno, drugi puta s desna u lijevo, treći puta slovo p čitaju kao obrnuto b. Nesporazum je u tome što sva tri slova prepoznaju  kao isti znak bilo b, d ili p, gledan s različitih stajališta.  
Općepoznato je da djeca mogu prepoznati serifna i bezserifna pisma, čak i vrlo složene slovne znakove. Ali što su oblici slova jednostavniji, to će ih djeca lakše i brže prepoznati. Iz tog razloga, slova za početno čitanje i pisanje morala bi biti jednostavna. Kao rezultat traganja za ovom vrstom pisma u praksi su razvijeni  oblici slova i brojaka dovoljno jednostavnih da se brzo opažaju i pamte, da se istovremeno što jasnije međusobno razlikuju, te da “prijateljskim” oblikom pozitivno utječu na djecu koja će ih čitati bez napora i s empatijom, poticati ih da što brže i lakše nauče čitati i potom služiti se knjigom.
Visina  slova
Slova ne smiju biti malena. Prethodno spomenuta istraživanja ističu visinu slovnih znakova kao jedan od najznačajnijih čimbenika čitkosti pisma za početno čitanje. Međutim, niti ovdje ne vrijedi suprotno pravilo: što veće to bolje. Pojedine riječi moraju se obuhvatiti jednim pogledom djeteta. Važno je da učenik može jednim pogledom obuhvatiti cijelu riječ, čak i nešto više prostora od prostora samo jedne riječi. Zato bi riječi za početno čitanje morale biti kratke, najmanje onoliko koliko to dopušta kontekst zapisane poruke, ali i ne duže od onog broja slova što ih dijete, ovisno o njihovoj veličini, može obuhvatiti jednim pogledom. 
Dužina retka
U početku redovi moraju biti kratki. Osim što su kratki, redovi moraju biti oblikovani prema smislu. Ovdje dolazi do izražaja povezanost semantičke i vizualne vrijednosti poruke. U početku, jedan redak ne bi smio sadržavati više od  2-3 riječi, sve dok djeca čitaju  riječ po riječ. Djeca pri početnom čitanju čitaju  tako da oštro uočavaju pojedina slova povezujući ih u riječi, pojednostavnjuju složenost riječi izdvajajući riječ iz konteksta. Stoga u početku i slovni znakovi moraju biti veći. Time se  pridonosi  prepoznavanju pojedinih slova i stvaranju  utiska cjelovitosti  riječi. Kasnije,  broj riječi u retku povećava se s 3 na 5 i 7, ali najviše onoliko koliko je dovoljno da jedna rečenica ne prelazi u slijedeći redak. 
Tek pri višoj strategiji čitanja, kada semantička i sintaktička informacija teksta potaknu dijete na daljnje čitanje, može se učiniti prijelaz rečenice u slijedeći red. Tada si dijete postavlja pitanje kako rečenica teče dalje, zanimljivost teksta podržava interes za čitanje. 

Broj slovnih znakova u retku

Poštujući stara tipografska pravila, trebalo bi se držati slijedećeg: idealan redak ne bi smio sadržavati više od 52 slovna znaka. Premda je pravilo jednostavno, vrlo rijetko se poštuje. Nakladnici,  želeći uštediti na papiru, redovito daju tiskati i više od 70-tak znakova u retku. Pravilo o 52 znaka uključuje i razmake između riječi. Valja istaknuti činjenicu da ovo pravilo vrijedi za odrasle čitače. 
Ukoliko se radi o tekstu za napredne čitače, dobar ritam čitanja može se postići ako broj znakova u retku ne prelazi više od 52 slovna znaka. Tekst oblikovan za početne čitače pretpostavlja povećanje margina te kraće retke, jer, predugački retci otežavaju siguran prijelaz u slijedeći redak, te se čitatelji ne mogu  “učitati” u tekst.
Pisanje

Poznat je prijelazni oblik «izmišljeno pismo» šaranjem, dječjim oponašanjem slova i brojki i glumljenje pisanja poruke ili opisa. Nekad isti grafički oblici služe za prikaz različitih riječi ili slova, a nekad oni slijede prirodne oblike (riječ «slon» je veća od riječi «leptir»). U toj fazi djeca pišu «onako kako mogu». To je najbolja prilika za prelazak na pravo pisanje, jer će postupno otkrivati pravila pisanja: slogove i glasove koje čuju i slova kojima ih moraju zamijeniti. 

Grafomotoričke sposobnosti promatramo kao vještinu. U grafomotoričke aktivnosti pripadaju vještine pamćenja oblika slova, pamćenja veze između određenoga slova i određenog glasa, dosjećanje, tj. prizivanje iz dugoročnoga pamćenja slike slova i povezanosti glasa i slova, zatim planiranje potrebnog pokreta i, na kraju izvođenje potrebnog pisanja slova  ( Mira Čudina-Obradović, 2000). 

U spontanim dječjim crtežima se geometrijski elementi: krug, crta, elipsa, pravokutnik, prikazuju direktno, rijetko kad savršeno izvedeni, ali zadržavaju svoje strukturalne odlike. Krug, elipsa, četiri ravne crte, spojene čine ljudsku figuru. Kasnije međutim, ovi neovisni likovi stapaju se u složenije oblike. Posve autonomno, bez učenja, djeca razvijaju prikazivačke pojmove nužne u radu sa sve složenijim oblicima i njihovim međuodnosima. Konačno u dječjem crtanju dolazi do stapanja konture i obrisnog crtanja oblika.

Važno je prepoznati ovaj razvoj koji proizlazi iz spoznaja do kojih dijete dolazi u procesu crtanja, a ne iz grafomotornih vježbi. Na sličan način kojim dijete otkriva strukturalne elemente crteža, teče razvoj pisanja: čim razvije vizualno kontrolirani oblik, dijete počinje praviti odvojene jedinice velikih slova. 

Tiskana slova, velika ili mala, čitkija su od rukopisnog pisma. Tiskana slova pišu se egzaktnim pokretima i diskontinuiranim potezima. Međutim, za ruku u pokretu, svaki prekid predstavlja smetnju. Stoga je u povijesti došlo do promjene pisma, od odvojenih oblika velikih slova monumentalnih natpisa prešlo se na tečno povezivanje krivulja rukopisnog  pisma; pri tome je ruka, radi brzine pisanja, preuzela prvenstvo nad okom. Tako će i dijete pri učenju pisanja, nakon usvajanja tiskanih slova, dati prednost neprekinutom toku crta rukopisnog pisma koje će izvoditi sa sve većom lakoćom.  

Ilustracija
Postoji poznata izreka o slici koja glasi: slika govori više od tisuću riječi...Premda općeprihvaćena, ova izreka sama je po sebi prijeporna i proturiječna. Slika ne govori niti jednu riječ, ona nešto  predočuje. U početnicama, ilustracija je zadana tekstom, u odnosu na tekst morala bi biti u drugom planu. Ukoliko tekst ima “mjesta nedorečenosti”, ilustracija donosi informacijsku novost koja definira to mjesto, donosi nov element koji je bitan za razumijevanje teksta. Sve što postoji u ilustraciji moralo bi biti naznačeno podatcima u tekstu. Stoga primjerice, ilustracija ne može biti ironična u odnosu na tekst, ona ne smije mijenjati smisao koji je već nazočan u samom tekstu. 

Ilustracija je potrebna kao pomoć djetetu,  osobito u procesu početnog čitanja i pisanja. Danas se zna da stvaranje predodžaba, “slika u glavi” koje se odnose na riječi što ih  slušamo, govorimo ili čitamo, nastaje tek u dobi između 8. i 9. godine. To znači da dijete do te dobi nije sposobno samo stvarati slike i u početku stjecanja te vještine ono si pomaže svim raspoloživim sredstvima kako bi shvatilo smisao napisanoga teksta (Mira Čudina Obradović,  2003.). 
U početnicama razlikujem dvije vrste ilustracije prema namjeni: različitu funkciju ima ilustracija vezana uz književni tekst i ilustracija koja zamjenjuje riječ u tekstu. Prva donosi kontekst, druga konkretno značenje. U drugom slučaju, ilustracija mora biti nedvosmislena, nedvojbena i jasna, mora direktno upućivati na značenje riječi ili naziv predmeta koji prikazuje. Budući da zamjenjuje riječ,  mora se shvaćati i «čitati» brzo i sigurno, kao znak. Također, ova vizualna informacija mora značiti istu stvar svim učenicima. 
Ilustracija u početnici morala bi biti: plošna,  jednostavna i jasna, čistih odnosa boja, bez mnoštva nijansi, obilja detalja i perspektivnih projekcija prostora, ukratko, morala bi biti svedena na bitno, likovno vrijedno  i edukativno, tj. morala bi poticati stvaranje cjelovite i pozitivne predodžbe o svijetu.
Knjižna tipografija povijesnih početnica
U pristupu vrijednovanju povijesnih početnica sa stajališta dječje vizualne percepcije trebalo bi uzeti u obzir suvremena stajališta o vrijednovanju medija vizualnih komunikacija. Premda  su se povijesno promijenile okolnosti obrazovanja i metode poučavanja početnog čitanja i pisanja, vizualna percepcija djece nije se promijenila: o mogućnostima opažanja slova, brzini i opsegu dječje vizualne percepcije ovisi dostupnost pisma djeci nekad, jednako kao i danas.

Istina je, djeca mogu prepoznati najrazličitije vrste slova, tako i sve tipove povijesnih stilova pisma. Međutim, teorija komunikacija nedvojbeno pokazuje da u svakom sustavu prijenosa informacija postoje razne smetnje koje onemogućuju da se s lakoćom i bez suvišnog napora, jasno i nedvojbeno primi odaslana informacija.  

S druge strane, početno čitanje u povijesnim početnicama temeljilo se  na  metodama poučavanja početnog čitanja, različitim od suvremenih pristupa. Snažnu potporu prepoznavanju slova pružale su mnemotehničke metode zapamćivanja sadržaja teksta te njihovo usputno međudjelovanje u spontanom povezivanju glasova i slike slova.
Abeczevicza autora Juraja Muliha

Najstarija i najcjelovitije oblikovana početnica na hrvatskom jeziku, pisana latinicom na kajkavskom književnom jeziku, je Abeczevicza autora Juraja Muliha, člana Družbe Isusove, tiskana u tiskari Ivana Weitza u Zagrebu, godine 1746. 

Naslovna strana oblikovana je u skladu s nazorom baroka dinamično i simetrično,  kontrastnim izmjenjivanjem redaka različitih dužina, tiskanih velikim i malim slovima, te je time ostvarena  izrazito dinamična  napetost stranice. Naslovna je stranica veličine oko 120 x 200 mm, oblikovana obiljem stupnjeva visina slovnih znakova u rasponu od 11 mm 9, 7, 6, 4, do 3mm. Budući da u vremenu nastanka povijesnih početnica nisu bile poznate suvremene tiskarske mjere (cicero, didot, point set sistem i dr.), ovdje su mjere dane u milimetrima.
Jezgru početnice, u obrazovnom smislu, tvori abeceda, tiskana velikim (verzalnim)  a zatim, odvojeno proredom, kurzivnim (kosim) slovima. Visina slovnih znakova abecede iznosi 6 mm. Na istoj stranici su dvostupačno otisnuti dvoglasni odnosno dvoslovni srokovi abecednim redom  vezani uz vokale: Ab eb ib ob ub, Ba be bi bo bu, itd.,  nejednakih dužina redaka poravnatih po lijevoj vertikalnoj osi. Integralna visina slovnih znakova početnice  doseže veličinu od 5 mm. Tipografija je čitka,odgovara vrsti renesansne antikve, pisma s blago naglašenom razlikom temeljnih i spojnih poteza i neznatno stanjenim serifima.  
Zanimljiva je četvrta stranica po tome što su ovdje navedena biblijska imena abecednim redom, rastavljena na slogove, primjerice: A da mus...E va …Za chae us. Time se pridonosi lakšem razlikovanju slova pri čitanju slogova, te postupnom usvajanju čitanja riječi. 

Drugi dio početnice sadrži tekući tekst. Početak teksta, tj. početak poglavlja obilježen je inicijalima. Odlomci započinju inicijalom visine 10 mm, a završavaju kraćim izlaznim retkom, pa granicu između dva odlomka obilježava završna bjelina izlaznog retka.
Broj slova u retku, uključujući razmake, ne prelazi 35 znakova. Budući je prosječan broj slova u retku manji od uobičajenog, češće se javlja potreba dijeljenja riječi na kraju retka kako bi se ostvario pravilan slog. Tako skraćeni redovi također olakšavaju čitanje tekućeg teksta. 

Zaključak koji je moguće izvesti iz ovog kratkog  prikaza jest da tipografija primijenjena u Abeczeviczi autora Juraja Muliha otkriva tekst rangiran većim brojem stupnjeva u pristupu početnom čitanju. Koncepcija oblikovanja početnice osigurava visoku razinu osjetilne kvalitete, u prvom redu vizualne ali i slušne. Učenici su gledanjem slovnih znakova i slušanjem izgovorenih glasova, mogli lakše usputno rekonstruirati značenje napisane riječi.

U tome važnu ulogu igra izbor čitke tipografije i zadovoljavajuća visina slovnih znakova, koji   su raspoznatljivošću usmjeravali pogled učenika na svoju bit i pružali im mogućnost spontanog osvještavanja značenja slova.   

Jedna nepoznanica početnice odnosi se na pitanje početnog pisanja, a ogleda se u tome što Abeczevicza autora Juraja Muliha.ne obuhvaća stjecanje kompetencije pisanja.
ABC knisicza za potrebnozt narodnoh skol, izdana 1779. god.

ABC knisicza namijenjena početnom čitanju i pisanju u  hrvatskim narodnom školama, dvojezična je početnica  na hrvatskom i njemačkom jeziku, tiskana latiničkim i gotičkim pismom u univerzitetskoj tiskari u Austriji. Format knjige je  135 x 210 mm. Početnica  podijeljena u tri dijela, sadrži abecedu, srokove, imena abecednim redom rastavljena na slogove, riječi i kraće izreke raščlanjene na slogove te tekst na hrvatskom i njemačkom jeziku.

Visine slovnih znakova sežu od 20 mm do prosječne visine od 7 mm za ostale slovne znakove na latinici.  Sa stanovišta čitkosti, visine uzoraka slova abecede odgovaraju mogućnostima i potrebama učenika. Međutim, tipografija tekućeg teksta otisnuta visinama između 3 i 2 mm, bez dodatnog razmicanja redova, nije primjerena početnom čitaču. Slova rukopisnog pisma namijenjena prepisivanju, visinom tek neznatno premašuju visinu od 4 mm, pa su navedene visine slova za početno pisanje djeci posve nedostupne.
Ornamentalni ukrasi, crte ili vinjete primijenjene u grafičkom oblikovanju početnice izraz su pomodne estetizacije prisutne u onodobnom tisku, ali ni sadržajno niti funkcionalno ne pridonose čitkosti početnice.

Ukratko, čitkost ABC knisicze u usporedbi s tipografskim oblikovanjem prethodno opisane Abeczevicze autora Juraja Muliha predstavlja korak unatrag, jer je zbog nečitkosti pisma bila ugrožena mogućnost spontanog usvajanja čitanja i pisanja.

Bukovgnak schiavetanski za nauk nmale dizze u Dalmazij, 1788. 

Bukovgnak schiavetanski za nauk nmale dizze u Dalmazij, 1800.

Koncepcija opismenjavanja u početnicama je vrlo jednostavna: na prvoj stranici uz tekst preuzet vjerojatno iz molitvenika, otisnuta je abeceda i niz dvosložnih srokova. Drugi dio predstavlja tekući tekst s grafičkim oblikovanjem koje uključuje naslove istaknute kurzivom, inicijale, ilustracije, vinjete, ukrasne letvice i drugi ornamentalne ukrasne elemente koji se pojavljuju na početku odlomaka i kao završni ukrasi.   

Uzorci slova abecede visinom od 2 do 4 mm odgovaraju mjerilima tradicionalne knjižne tipografije, ali ispod su praga čitkosti za početno čitanje. 

Znakovita je međutim pojava ilustracije sa sakralnim motivima, ali i drugim, profanim, s prikazima onodobnog procesa obrazovanja.
Na naslovnoj stranici Bukovgnaka iz 1800. godine, uokvirena barokiziranim okvirom, ilustracija prikazuje učenike i učitelja koji pokazuje slova u knjizi, dok u lijevoj ruci drži štap. Na 4. stranici isti je motiv: učenici s knjigama prilaze učiteljici i učitelju, oboružanom prutom. Zanimljiv je ikonografski prikaz učenika: proporcionalno i u izrazu lica učenici ne razlikuju se od odraslih ljudi. Poruka ilustracije je razvidna.

Svaka teorija obrazovanja pretpostavlja određenu sliku o učeniku. Učitelji, koji nisu bili svjesni razlika između djece i odraslih, držali su da je učenik načinom reagiranja jednak odraslom čovjeku. Međutim, istovremeno su smatrali da je učenik neznalica, prazna ploča (tabula rasa), te su stoga  prenosili gotova znanja. Pri tome, nastavna se praksa u postizanju ciljeva obrazovanja koristila svim dostupnim sredstvima: strahom, prijetnjom pa i kaznom. Ova slika jasno pokazuje da su učenici u ne tako davnoj prošlosti, željeli to ili ne željeli, morali ulagati mnogo napora kako bi ovladali nečitkim pismom. Odnosno, da bi izbjegli kaznu, trebali su pokazati mnogo želje i volje, i uložiti  mnogo truda da bi  to postigli.
Ako se usporede rezultati suvremenih istraživanja o čitkosti tipografije za djecu i tipografija  Bukovgnaka izdanog 1788. i 1800., možemo pretpostaviti kako je većina  tadašnjih učenika sporije napredovala u prepoznavanju slova, a proces osvještavanja pisma bio je vjerojatno mnogo mukotrpniji, dugotrajniji i različitiji od onog u suvremenim uvjetima.
Imen knisica za haszen varaskhkih uchilnic horvatzkoga orszaga iz 1823. god.
Imen knisica za haszen ladanzkih uchilinic horvatzkoga orszaga iz 1823.god.

Početnice Imen knisica za haszen varaskhkih uchilnic horvatzkoga orszaga i Imen knisica za haszen ladanzkih uchilinic horvatzkoga orszaga iz 1823.god. izdane kod istog nakladnika kao i ABC knisicza za potrebnozt narodnoh skol iz 1779. god. pisane su u istoj tradiciji te je i temeljna kocepcija pouke početnog čitanja i pisanja ostala ista. Ukoliko razlike postoje, sa stajališta dostupnosti tipografije učenicima prvih razreda,  one ne idu u prilog početnom čitanju. Osnovni je problem u tome što su visne slova i razmaci između redova neprimjereno skraćeni. Razmaci temeljnih crta u pregledu abecede namijenjena prepoznavanju pojedinih slova iznose 10 mm, a visine velikih slova 5  mm,  to bi prema standardima čitkosti odgovaralo visinama slova  za početno čitanje. Međutim, tipografija namijenjena čitanju daljnjeg teksta je ispod praga čitkosti za početne čitače. 

Prepoznavanje slova stoga u osnovi, čini se, ovdje postaje samo «tehnički» problem,  premda znamo da je  kompleksan komunikacijski, kognitivni, psihološki proces, kojim su učenici bili zaokupljeni i morali ga prevladavati prilagođavajući se danim okolnostima. Učenik je bio primoran uložiti mnogo dodatnog napora kako  bi ovladao tipografijom koja odbija, i istodobno se suočavati sa sustavnim problemima i poteškoćama početnog čitanja.

Početnica za opće pučke škole, Zagreb, 1881.

Grafičko oblikovanje početnice definirano je općim ciljevima obrazovanja krajem 19. stoljeća u Hrvatskoj, prvenstveno općom pismenošću, te odražava širi kontekst obrazovanja učenika koje uključuje i viši stupanj interakcija, sa svim popratnim implikacijama i problemima interakcije udžbenik-učenik. 

Početnica je veličine 11,5 x 17,5 cm, podijeljena na pet dijelova tj stupnjeva. Prvi stupanj sadrži ilustracije i uzorke crta u vidu predvježbi za pisanje. Značajno je da ilustracije načinom  interpretacije nisu diferencirane kao ilustracije namijenjene djeci, prije bi odgovarale konceptu knjižnih ilustracija za odrasle. Međutim, već samo njihovo postojanje, raznovrsnost, broj i usklađenost s tekstom djelovale su poticajno na učenike. Raznolikost motiva ljudi, egzotičnost krajolika, bogatstvo svijeta biljaka i životinja, vjerojatno je u vremenu relativno ograničene  diseminacije informacija razbuktavala maštu učenika s vrlo oskudnim iskustvima. 

Ilustracije se nude oku kao sama realnost, potiču istraživanje i izražavanje osobnih ideja učenika te  govorno izražavanje. 

Pisanje, raščlanjeno na stupnjeve, predstavljeno kao prva kompetencija opismenjavanja, obuhvaća uzorke malih pisanih slova visine 10 mm,  zatim velikih od 7 mm i malih slova visine 3,5 mm. Postupnost ide i dalje od toga pa se obuhvaćaju i polustupnjevi visina slovnih znakova koji učenicima olakšavaju pristup početnom pisanju.

Viši stupanj obuhvaća početno čitanje koje započinje razlaganjem dužih riječi na slogove, a zatim postupno prelazi na kraće tekstove zadržavajući optimalne veličine razmaka među redovima. Međutim, čitkost teksta u ovom poglavlju ugrožena je umanjenjem pisma na visine slova od 2 mm., time je znatno otežano i usporeno čitanje.
Umjesto zaključka, može se konstatirati da Početnica za opće pučke škole iz 1881.godine ispunjava pretpostavke općeg obrazovanja, te razinom diferencijacije i kvalitetom interpretacije nastavnih sadržaja  postaje polazna misao vodilja i uzor početnicama 20. stoljeća.
Aktualne početnice
Suvremene početnice posjeduju svoju specifičnu strukturalnu i funkcionalnu kompleksnost, višedjelnost, tj. svaka početnica ima određeni broj sastavnih dijelova koji stoje u određenom odnosu. Zbroj tih dijelova i njihovih međuodnosa čini strukturalnu kompleksnost, koju međutim ne treba miješati s kompliciranošču. Upravo suprotno, svaki je dio koncipiran tako da može zadovoljiti određen raspon funkcija u početnom čitanju i pisanju. Strukturalna kompleksnost odgovara diferencijaciji sadržaja na pojedine aspekte i probleme početnog čitanja i pisanja  kojima se ti procesi artikuliraju putem udžbenika i dodatnih priručnika.
Ante Bežen, Vesna Budinski, Prvi koraci

Početnica Prvi koraci, višedjelni je udžbenik, veličinom odstupa od standardnih formata  početnica, veličina stranice je uvećana u vodoravnom smjeru. Širina knjižne plohe omogućuje autorima da visine slovnih znakova razrade i razviju do optimalnih veličina primjerenih početnom čitanju i pisanju.
Početnica je podijeljena na pet poglavlja označenih bojom po rubu stranica. Poglavlje Učimo velika i mala pisana slova oblikovano u folio formatu (dvostrano), prostire se na  plohama visine 26,5 cm naspram širine  43 cm.
Tipografija Početnice odlikuje se čitkim bezserifnim pismom prikladnim za prepoznavanje slova i za početno čitanje. Pismo definirano jasnim i jednostavnim potezima poludebelog  tamnijeg reza, visinom  slova rangiranih prema značenju u tekstu od 20 mm (54 pt) do 7 mm (20 pt), doseže optimalne visine slovnih znakova za početno čitanje.. 
Prijelom stranice temelji se na isticanju bitnog. Najistaknutiji slovni znak, kadar slova u lijevom kutu gore, označen  bojom, u funkciji je naslova. Istaknuta pozicija naslova je ključna, usmjerava pozornost na “nastavnu temu”, ali i na točku od koje pri čitanju valja krenuti, upućuje na  smjer čitanja. Isti znak, istaknut bojom distribuiran u  tekstu, opaža se oštrije od ostatka teksta. Ovaj aspekt isticanja određenog slovnog znaka, njegovo “otkrivanje” u tekstu, uklopljenost i izdvojenost, pridonosi  osvještavanju označenog glasa u strukturi riječi,  potiče učenike na njegovo prepoznavanje, dozivanje u pamćenje, i konačno trajno utiskivanje u sjećanje. 

Ilustracije Marsele Hajdinjak-Kreč su skladno povezane s tekstom. Motivi bliski dječjem iskustvu, oblikovani  jasnim i nježnim obrisima i harmoničnim ugođajem boja, odgovaraju dječjoj poetskoj  predodžbi o svijetu. Scene iz svakodnevnog života, obiteljskog ili školskog okruženja, iz svijeta igre i prizori prirode, usmjeravaju djecu na istraživanje i aktivno promatranje, pridonose razvoju analitičkih sposobnosti i stimuliraju govorno izražavanje.

U poglavlju pod naslovom Čitanka valja upozoriti na visinu slova i broj slovnih znakova u retku  koji iznosi više od 70 znakova, što je ispod praga čitkosti čak i za napredne čitače. 
U Radnoj bilježnici, kao preduvjet  razvoja pisanja, potiče se slobodno dječje crtanje kao ekspresivnu, kreativna i grafomotorička aktivnost. Međutim, ornamentalnim oblikom okvira crteža izgleda kao da se nastoji “odgojiti” dječju fantaziju sugerirajući svojevrstan dekorativni stil, stran karakteru dječjeg crteža. Unatoč tome, bitno je to da se djeci pruža mogućnost za svestrano bavljenje crtanjem a time i za artikulranje cjelokupne motorike. 
Početnica autora Ante Bežena i Vesne Budinski pod naslovom  Prvi koraci interaktivni je udžbenik, u kojem je proces početnog čitanja i pisanja organiziran postupno. Oblikovan posve suptilnim ali jasno naznačenim koracima u nekoliko pod-odnosno naddijelova predstavlja jedinstvenu cjelinu.   

Jednostavnost načina kojim su kompleksni elementi sustava povezani i uklopljeni u cjelinu djeluje harmonično. Harmoničan način povezivanja u koherentnu cjelinu ovdje znači da su  parametri zastupljeni u pravoj mjeri. Pri tome, temeljna mjera vrijednovanja su potencijali učenika, a tek onda tipografija. Oblikovanje Početnice zadire u bit procesa početnog opismenjavanja, pri tome se autori zalažu za maksimalno angažiranje intuitivnih i intelektualnih moći učenika.  Bez suvišnih objašnjenja,  postupno  vode učenike  otkrivanju značenja pisma i shvaćanju da je ono nešto šire i kompleksnije od svijeta slova, te njihov pogled prodire u jezik i odnose među riječima, u njihova značenja tj. smislenost.
Terezija Zokić, Jadranka Bralić, Tajna slova 1 

Po svom sadržaju, a s tim u vezi i po specifičnom načinu izvedbe i tipografske opreme, početnica Tajna slova 1 je višeizvorno djelo,.visoko diferenciranog  oblikovnog rješenja podijeljenog u 7 knjiga. 
Da bi se dobila stvarna  predodžba o početnici sa stajališta percepcije učenika, ne gledajući cjelinu, već prateći strukturu koja obuhvaća tipografske elemente, valja primijetiti da primijenjena tipografija suženog pisma ugrožava jasno razlikovanje slova. Slovne oznake sličica koje zamjenjuj riječ u tekstu, tiskane u negativu, kao i tekst na obojenoj podlozi manje su čitki, osobito ako su podloge u boji spram boje tipografije u smanjenom kontrastu.
U skladu s normama čitkosti tipografije za djecu, smanjenjem visine slova suženog svijetlog reza uz smanjenje razmaka između slovnih znakova, uporabom boja podloga sa slabim kontrastom,  tekstom tiskanim u negativu te produljenim retcima, ugrožava se čitkost  početnice Tajna slova 1.

Ilustracije su prezentirane u likovno razigranim formama. Zaigranim pristupom ilustraciji, ilustrator Dario Kukić se služi načinima interpretacije likova bliskim dječjem crtežu, time je ostvaren crtež dostupan razini dječje vizualne percepcije. Lucidno razrađen lik Pipi, vodi i potiče učenike da uđu u igru učenja, i ispunjava učenje osjećajima. Prvi sadržaji obiluju pozitivnim emotivnim utiscima te će ih učenici putem pozitivne motivacije lakše usvojiti. 
U Radnim bilježnicama, otvoren  je prostor dječjem crtanju. Poznato je da većina djece spontano crta i da rado crta. Imajući to u vidu, autori pružaju djetetu mogućnost da nešto nacrta. U pravilu, dijeca će to rado prihvatiti, a kroz tu aktivnost, koja se odvija neometano i u atmosferi tolerancije, ona se oslobađaju, raste im samopouzdanje i potiče razvoj grafomotoričkih sposobnosti. Međutim, ne postoji niti jedan logičan razlog kojim bi bilo moguće opravdati upućivanje oslikavanju postojećih crteža odraslih, danih uz prostor za dječje crtanje. Time se primorava djecu na mehaničko ispunjavanje shema odraslih, ujedno se prostorom “bojanki” umanjuje prostor za slobodno dječje crtanje koje bi moralo biti kreativno i zadovoljava potrebe većine djece.
Autorice višedjelne početnice Tajna slova 1 nastoje  što je moguće potpunije definirati procese početnog čitanja i pisanja brojnim dodatnim priručnicima. Suvremene metode opismenjavanja “naoružavaju” autorice takvim mogućnostima. Daju im  poticaje kreiranju novih oblika udžbenika, da ih diferenciraju i sistematiziraju na oblike i njihov broj koji prije uopće nisu postojali. Međutim, možda time na makrorazini nude pregust preplet oblika komunikacije, presloženu strukturu međudjelovanja koja učenicima prvog razreda može ostati skrivena, te ostaje upitna apsolutna čitkost početnice u kojoj bi preglednost morala postojati kao bitno svojstvo udžbenika u procesu početnog čitanja i pisanja.   
Sandra Centner, Anđelka Peko, Ana Pintarić: Moji zlatni dani 1

Početnica pod nazivom Moji zlatni dani 1 dvodjelni je udžbenik podijeljen na početnicu i radnu bilježnicu, oblikovan dvijema vrstama pisma. Uzorci  za prepoznavanje slova ujedno predlošci za pisanje, oblikovani su verzijom  pisma Futura. Tekst za početno čitanje otisnut je suženim bezserifnim pismom svijetlog reza. Sužavanje slova općenito, koristi se u uređenju teksta kada npr. želimo postaviti više slova u redak ili otisnuti veći tekst na ograničenom prostoru stranice. Izvjesno suženje pismovnih proporcija slova povećava ekonomičnost pisma, ali nepovoljno djeluje na čitkost.

Istraživanja čitkosti potvrđuju da je tekst koji je pisan standardnim, «običnim» slovima čitkiji nego tekst pisan suženim slovima. Važan je i kontrast boja, slova na bijeloj pozadini pokazuju se kao najčitkija, jer pozitivna slika crnih slova na bijeloj podlozi lakše se čita nego negativna.. Također, čitkost je otežana nedostatkom  prostora za slova i prostorom za riječi. Zbijeni oblici suženih slova vode do slabije razlučivosti teksta, te manjak  prostora za slova otežava čitanje.

Visina znakova za prepoznavanje slova optimalnih visina 28 pt (oko 10 mm), umanjuje se na vrijednosti ispod 10 pt (manje od 4 mm) u tekstu bez postupnog prijelaza, a broj slova u proznim tekstovima premašuje optimalan broj slovnih znakova u retku. 
Ilustracije početnice Moji zlatni dani 1  iznimno su zaigranih formi. Stil autorice ilustracija Ivane Guljašević odaje ugođaj: veseo, zabavan i smiješan...time ilustratorica sugerira svojevrstan pogled na svijet prožet humorom. Naravno, nitko nema ništa protiv humora koji u nastavi može biti samo poželjan. Ali, koliko ilustracija svojim oblikom promijeni značenje sadržaja riječi, te ukoliko bi utisci izraženi gestom, grimasom, bizarnim detaljima ili gestikulacijom udaljavali učenike od sadržaja teksta i time ometali djecu u čitanju, tada bi ilustracija izgubila svoju stvarnu  funkciju. Funkcija ilustracije odlučujuća je u razvoju jasnog razlikovanja značenja riječi, a njeni  posredni učinci i utisci oblikuju određen pogled na svijet koji će dijete tek otkriti i uključiti u vlastito viđenje stvarnosti. 
U početnici Moji zlatni dani 1 ističe se aspekt boje kojim je određen  prijelom knjige u cjelini.  Poglavlja se razlikuju stranicama u boji, te bi se moglo reći da je ovo rješenje osebujno i vrlo slobodno. 
Međutim, veća sloboda blikovanja krije u sebi i veće opasnosti i to u prvom redu po  čitkost poruke. Otklon od neprikosnovenih tipografskih konvencija rezultira razaranjem jedinstvenosti prijeloma stranice, a posredno dovodi do nečitkosti tipografije.

Kod boja  mnogo je šire prihvaćen od nekih drugih kodova (npr. jezika), jer,  boja kao informacija mnogo se prije percipira nego neki drugi kodovi i simboli.

Preferencija boja je individualna, osobito u djece su reakcije na boju različite i individualne. 

Boje djeluju emotivno a ne racionalno, zbog čega je njihovo pragmatično i informativno djelovanje jače. Boje mnogo direktnije, bez dekodiranja, asociraju na određeni informativni sadržaj ili pobuđuju emotivne reakcije. Pri tome mnoštvo varijabilnih individualnih reakcija otežava objektivizaciju pristupa bojama i ustanovljavanje jedinstvenih parametara. Stoga je uporaba boja u tipografiji upitna, a posebno je u početnicama dvojbena jer snažnim usputnim psihološkim djelovanjem može nepovoljno utjecati na dječje ponašanje. Bijela boja kao podloga u tipografiji opaža se najbrže i najoštrije, te je stoga suvišna uporaba boja koja ugrožava čitkost tipografije.    

Budući su forma i funkcija  osnovni ciljevi dobrog dizajna, valjalo bi radikalnom redukcijom sredstava, po načelu manje je više i prema pouzdanim mjerilima tipografije  istaknuti  bitne karakteristike procesa početnog čitanja, pa će tada i dizajn,  kojem je temeljna zadaća realizacija potreba, rezulirati smislenošću, jednostavnošću i svrhovitošću.
Ankica Španić, Jadranka Jurić, Marica Vrabec: Kap, kap...slova slap
Grafički dizajn Početnice Kap, kap,...slova slap odražava specifično oblikovno rješenje uporabe boja u područje tipografije. Bojom su povezani sadržaj i značenje, u tekstu crveno znači “naslov”, ljubičasto ili crno “tekst”, zeleno “pitanja”, tekst u negativu “zadaće””...itd. Zelen naslov ili crven tekst bi možda mogli iznenaditi ili zbuniti, te nije posve jasno zašto se pojavljuju i u tim bojama. S druge strane, ako je učenik uvjeren da crvena boja označuje naslov a ljubičasta tekst, prepoznat će i pitanje kao naslov jer sadrži crvenu boju kao znak identifikacije. Mnoštvo je takvih vizualnih signala u prijelomu knjige. Naslovi su dvostruko označeni: i bojom i visinom slovnih znakova. Imena autora priča i pjesama ispisana su sitnim plavim  slovima. Tipografija u  negativu unutar obojene podloge znači “pitanje”. Neki prevladavaju u jednom poglavlju, drugi izgleda kao da su nastali slučajno. Ono što bi im trebalo biti svima zajedničko, ukoliko pravilno funkcioniraju, jest da učeniku kojem se obraćaju govore: tu je znak koji označuje ovo ovdje i ništa drugo. Međutim, budući su  signali toliko mnogobrojni i javljaju se ne kao trajni označitelji, mogu se pretvoriti u vlastitu suprotnost, u koloplet šarenih boja, kao “popratni zvukovi”, ili smetnja. Prikaz pisma i tipografije u ovom slučaju pokazuje se kao vrlo složen sustav uz to još i dekorativan tj. nefunkcionalan. Pri tom previđa se da je tipografija u boji i u negativu nečitka, a da se zamršenim rješenjima problemi komunikacije samo usložnjavaju. Izbor tipografije ograničen na dvije tipografske vrste pisma, jednog bezserifnog suženog pisma i drugog “matematički” konstruiranog pisma za početno pisanje tiskanih slova, visinom slovnih znakova u tekstovima za čitanje umanjenom do donjeg praga čitkosti, dodatno dovodi u pitanja čitkost početnice.
Poimanje ilustracije početnice također je osebujno. Likovi kao da izviru iz animiranih filmova za djecu. Međutim njihova simpatičnost, dinamika pokreta, “gegovi” ili ekspresija lica dinamikom nadilaze funkciju ilustracija u početnici i time zastiru značenje teksta. 
Stoga postaje upitno djelovanje ilustracije u tekstu koji je sam po sebi nečitak, te njen utjecaj, za koji je utvrđeno da uvijek postoji, možda i umanjuje dječju koncentraciju i kontinuitet procesa početnog čitanja i pisanja.
Vladimira Štanger Velički, Sanja Jakovljević Rogić, Početnica knjigulica

U Početnici knjigulici okuplja se nekoliko karakterističnih elemenata: tipografija, ilustracije, njihova značenja, simbolička funkcija i ukupnosti prijeloma. Svi su ti elementi povezani,  projicirani odnosno izraženi jednom jasnom idejom u cilju postizanja komunikacije. To se većinom postiže vizualiziranje” konteksta poruke, kreiranjem funkcionalnog znaka komunikacije. 
Vizualna shema kompozicije, slično motoričkoj shemi koja određuje osnovne smjerove kreatnja oka pri čitanju ili ruke pri pisanju, tzv. kinetički uzorak poteza i smjera, temeljna je odrednica ideje uobličenja prijelom stranice. Istaknutom asimetrijom i poravnanjem teksta po lijevom  rubu ili unutar stupaca u tekstu,  olakšava se čitanje u smjeru s lijeva u desno i prelazak u slijedeći redak u suprotnom smjeru s desna u lijevo  i odozgo dolje. 

Uvećan slovni znak, smješten u gornjem kutu lijevo, označen crvenom bojom, polazna je točka tipografskog oblikovanja. Slovo uvećano do 120 pt (44 mm) omogućuje da se ruka motoričkim ponavljanjem pokreta u smjeru strijelice “razradi” i individualiziranim kretnjama ukine prvotnu sputanost pokreta, prije motoričkog ovladavanja pisma pisanjem.

Uvećani razmaci između riječi i redaka raščlanjuju pismovno tkivo i čine ga čitkim. Postanak riječi vizualiziran je prikazom porasta slova unutar trokuta, ili raščlambama riječi na slogove unutar kvadrata. Tako učenici osjetilno opažaju ono što pri čitanju čine nesvjesno, uče se pažljivosti i postupnosti, uče obraćati pozornost da bi naučili čitati što brže i točnije.
Oblik Početnice knjigulice odražava visok stupanj kreativne autonomije autora, pri tome je proces poučavanja čitanja i pisanaja bitan čimbenik u kreiranju vizualnog identiteta početnice.
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